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Prof. Fusilli je nato ugotovil, da je kulturna dejavnost italijanske na-
rodnosti raznolika in v nenehnem razvoju. Obéinske skupiline finantno
podpirajo to kulturno dejavnost, kot tudi kulturne odnose z mati¢no drzavo.
Posebno vazno vlogo ima v tej zvezi Sola. Da bi omogo¢ili razumevanje in
ustvarili dvojeziCni ambient in mentaliteto, se Ze ve¢ let poucuje v italijanskih
Solah narodnostno meSanih ozemelj slovens¢ina, medtem ko se v slovenskih
Solah poucuje italijanS¢ina. Studij drugega jezika je obvezen Ze v prvem
razredu osnovne Sole, vendar pa obveznost postopoma postaja zgolj formal-
nost, saj so tako star§i kot ufenci zainteresirani za spoznavanje jezikov,
ki so v rabi v vsakodnevnem Zivljenju. Porocevalec je nato omenil sredstva
javnega obveStanja. Poleg tiska v italijan$¢ini, za katero skrbi zaloZni$tvo
EDIT iz Reke, razpolaga italijanska skupnost v Kopru z radijsko postajo
in televizijskim studiom. Radio oddaja 13 ur programov v italijan§¢ini,
televizija pa povpretno dve uri in pol dnevno, Na splo$no lahko recemo —
je dejal poroc¢evalec — da sta ti dve vaZni sredstvi obve$¢anja na razpolago
italijanski narodnostni skupnosti, ki se jih lahko svobodno posluzuje za
zado$¢evanje lastnih potreb kulturnega razvoja. Konéno zelim — je zakljucil
svoje porocilo prof. Leo Fusilli — da bi iz naSih dosedanjih pozitivnih
izkuSenj lahko ¢rpali nove energije in nove spodbude za Se ucinkovitejSe
akcije, kajti druZzbenopoliti¢ni, gospodarski in kulturni razvoj terja vedno
nove, boljSe in bolj ustrezne relitve, ki bi lahko zadovoljile pripadnike
nacionalnih skupin.

Ferenc Hajos

DVOIJEZICNO SOLSTVO V SRS NA PODROCIU MADZARSKE
MANISINE

Ferenc Hajos, predstavnik madZarske narodnostne manjsine, ki Zivi na
obmoc¢ju SR Slovenije v obCinah Lendava in Murska Sobota, je svoje
porotilo posvetil dvojezi¢énemu Solstvu na tem obmoéju, ki je bilo uvedeno
z zakonom z dne 9. aprila 1962. Zakon je bil potreben zato, ker je dotlej
okrog 50 odstotkov otrok madZarske narodnosti obiskovalo slovenske osnov-
ne Sole, kar ni bilo v skladu z ustavnim nadelom o nemotenem razvoju
madzarske narodnostne manjSine. Zakon o dvojezi¢nih Solah je dolocal, da
morajo te Sole ob doseganju splosnih, vzgojnih in izobrazevalnih smotrov
prispevati Se k svobodni uporabi in popolni enakopravnosti jezika narod-
nosti z jeziki jugoslovanskih narodov, k spoznavanju kulture narodnosti in
njihovega mati¢nega naroda, k organskemu razvoju narodnostne manjsine
v duhu enakopravnosti in bratstva jugoslovanskih narodov in narodnosti
ter k takim odnosom v $oli, da so narodnosti element prijateljskega zblize-
vanja med sosednjimi narodi in drZavami in spodbuda za tvorno medna-
rodno sozitje.

Polozaj madzarske narodnosti kot avtohtone skupnosti v SR Sloveniji
ureja tudi ustava SR Slovenije iz leta 1973, ki zagotavlja v posebnem po-
glavju enakopravnost madZarskega jezika na narodnostno meSanem obmocju
s slovenskim jezikom, moZnost uporabe lastnega jezika, izrazanje in razvi-
janje svoje kulture in v ta namen tudi ustanavljanje organizacij.
Nadalje ustava dolo¢a, da SR Slovenija skrbi za razvoj vzgoje in izobraZe-
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vanja, tiska, drugih sredstev javnega obves¢anja in za razvoj drugih oblik
kulturno-prosvetnega delovanja madZarske narodnosti ter za usposabljanje
kadrov, ki so pomembni za uresniCevanje poloZaja in pravic narodnosti.
SR Slovenija podpira tudi razvoj stikov z mati¢nim narodom zaradi pospe-
Sevanja jezikovnega in kulturnega razvoja madZarske narodnosti.

Enakopravnost in poseben poloZaj pripadnikov madZarske narodnosti
na dvojezi¢nem obmocju obeh ob¢in zagotavljajo tudi statuti ob¢in Lendava
in Murska Sobota z vrsto doloéil, ki se nanaSajo na enakopravnost obeh
jezikov, kar prihaja do izraza v dvojezi¢nem poslovanju v upravi, sodstvu,
podjetjih in ustanovah.

Hajos Ferenc je nato dejal, da bi vseh teh dolo¢il ne bilo mogoce
uresniciti, ¢e dvojezitna Sola ne bi vzgajala ustreznih kadrov z dvojezi¢nim
profilom. Kot je bilo pred uvedbo dvojezi¢nega Solstva Stevilo madzarskih
izobraZencev na meSanem podro¢ju relativno majhno, kar je povzrocalo
tezave pri uresni¢itvi dolotenih pravic in polozaja narodnosti, se je to stanje
po uvedbi dvojezi¢ne Sole naglo spremenilo in izboljSalo.

Dvojezi¢na Sola pa izpolnjuje tudi poslanstvo poglabljanja bratstva
med Slovenci in Madzari ter tudi poslanstvo pri poglabljanju dobrih sosed-
skih odnosov z LR Madzarsko. Bilingvizem je tako za manjSino kot za
vetino: Madzar se nauci v Soli slovenski, Slovenec pa madzarski. Slovenec
in Madzar se seznanita tudi z madZarsko kulturo, kar prispeva k medseboj-
nemu spostovanju. Osnovno pa je, da predstavnik vefine razume jezik
manjSine. Ako ga ne razume, ne more sodelovati in je prirodno, da tako
stanje povzrota pri predstavnikih vecine najrazli¢nejSe predsodke, ki nujno
vodijo do konfliktov, ki prispevajo k pospesitvi asimilacijskega procesa.

Porocevalec je potem omenil spor v zvezi z uvedbo dvojezi¢nega So-
lanja, ki ga je skupina drZavljanov leta 1969 sprozila pred ustavnim sodi$¢em
SR Slovenije za ugotovitev protiustavnosti zakona o uvedbi dvojezitnega
Solstva. Ustavno sodi$¢e SR Slovenije pa je v skladu z obstojeco politi¢no
voljo v SR Sloveniji, da se pravice narodnosti, ki jih zagotavljajo obstoj in
nadaljnji razvoj, tudi dejansko uresnicijo, odlocilo, da je zakon o dvojezi¢ni
Soli v skladu z ustavo. Se ve¢, ob ugotovitvi, da je zakon o dvojezi¢nem
Solstvu v skladu z ustavo, je ustavno sodiS¢e dalo vrsto pomembnih pred-
logov za nadaljnji razvoj dvojezicnega Solstva in utrjevanja poloZaja mad-
zarske narodnosti v SR Sloveniji. Kontinuiteta poutevanja madZarskega
jezika in s tem stik z madZarskim jezikom je, Ceprav v ne popolnoma
ustrezni meri, zagotovljen z izobraZevanjem pedagoSkih kadrov za potrebe
dvojezitne Sole na pedagoski akademiji v Mariboru, kjer je lektorat za
madzarski jezik, ucenci pa imajo moznost dobiti Stipendije za Studij na vi-
sokih Solah v LR MadZarski na podlagi meddrzavne konvencije.

Janko Jeri

BILATERALNI SPORAZUMI ZA ZASCITO NARODNIH MANIJSIN
V ZAHODNI EVROPI PO DRUGI SVETOVNI VOINI

Dovolite mi uvodoma dve digresiji, ki sicer nista v neposredni zvezi
s problematiko, ki jo nameravam kasneje raz€leniti. Prva se tiCe vsebinske
metode dela na tej, po udelezbi tako Siroko zasnovani mednarodni konfe-




